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Isabella Parolini

Objectives 
To attain a position which would allow mw to utilise my skills and develop them to a greater standard in order to achieve my goals and expectations in life as a translator.

Education 


2004 – Present   University of Reading, Reading

BA Italian Studies

· Course designed to produce skilled graduates who form the bridge between language development and translators specialist. 

· Course offers not only language skills, but also knowledge of culture and mentally of the country where spoken the interested language in order to understand into more depth, not only words, but also meaning of the work piece.

· Some of the modules covered: Advanced Italian language, Italian Modernism, Contemporary Literature, Italian History and Politics, Translation Skills Italian to English and English to Italian.

2002 – 2004
   St. Angela’s and St. Bonaventure Sixth Form, London

A-Level courses


COURSE

GRADE OBTAINED


DATE


· A2 Italian


B



June 2004

· A2 Art



B



June 2004

· A2 Psychology

C



June 2004

2000 – 2002   Eastlea Community School, London

GCSE Courses

· 8 GCSEs obtained A-C

Including:
Italian


A*



French


B 



English

C



Costumer Service
C

Skills

General Skills 

· Extremely motivated with exceptional organisation and planning skills. 
· No difficulties in substituting one language for the other at any time.
· Highly determinate, ambitious and always punctual with deadlines.
Language Skills

· Fluent at the following languages: English, Italian and Portuguese.
· Each and every one of the discussed language are constantly practiced in order to keep the high knowledge and fluency of the language.
· Able to adapt very easily to any different situation and highly capable of reaching every given tasks.
Experience

Translation service in religious worship places (E.g. churches)

Cliff Walk Church-London; Mani che Lodano-Italy; Carey Church-Reading 

· Responsible of translating news letter English-Portuguese/Portuguese-English.

· Working as an interpreter during the morning and evening services.

· Responsible for leading the children multilingual group.  

Teaching experience

Venice- Italy; London

· Planned and taught Italian lessons (privately and in groups) in Italy to foreigners intending in settling down in Italy for a long period of time and also in England to those planning in travelling to Italy. Teaching hours: 15 per week.

· In addition, trained a further person to take my place as a teacher as I would be returning in England.

Translation experience in Primary schools

Star Lane Primary school-London

· Interpreted during open days and interviews (Portuguese to English/English to Italian).
· Responsible for leaflets and newsletter translation (English to Italian and Italian to English).
·  In charge of contacting parents by phone in Italian or Portuguese, whichever language required.
Experience as manager in multi-linguistics groups

Tramonti di Sopra-Italy; Santa Maria di Rovere-Italy; Maranatha-Italy

· Solely responsible in conducting a camp of approximately 30 children and teenagers. Spoken languages; English, Italian, Portuguese, German and Romanian.  
· Administering activities, stories and conducting socialising playoffs.
Personal background and ambitions for the future

From a very young age I have been introduced to the world of languages, which it is a passion that I have always carried on with me till this day and I know, that even with the days passing by, I will always be determined in learning more, keeping into practice my present knowledge. To know various languages means to have an open door to the world; is a gift that should be put into practice as it gives a wider range of opportunities. I have lived in many countries (from where I have absorbed the idiom), hence, I strongly believed my communication skills have reached a high standard as I have interact with their daily lives which has given me a deeper understanding of, not only of the language but also of their culture and their ways of thinking. Thanks tot his background knowledge, I am able to see further than just words and phrases when translating, I am capable of observe the true meaning.

I still have many goals in my life for which I am very determined in achieving, in life you never stop learning, and for this I am intending in carrying on studying languages by departing to France, in the nearest future, to gain knowledge of French and German.  Despite this desire of mine, however, the biggest of all is to work and be taught by the best in order to become the best. 

So far in my life I have been capable in achieving my goals and I know, that thanks to my ambitions and high dedications, you will never regret having me working for you as I will, always within my all, do more than my best to accomplish set tasks to a high standards.
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